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  Introducción 

1. El Grupo de Trabajo sobre el Examen Periódico Universal, establecido de 

conformidad con la resolución 5/1 del Consejo de Derechos Humanos, celebró su 48º período 

de sesiones del 20 al 31 de enero de 2025. El examen de Bosnia y Herzegovina se llevó a 

cabo en la 15ª sesión, el 29 de enero de 2025. La delegación de Bosnia y Herzegovina estuvo 

encabezada por el Ministro de Derechos Humanos y Refugiados de Bosnia y Herzegovina, 

Sevlid Hurtić. En su 17ª sesión, celebrada el 31 de enero de 2025, el Grupo de Trabajo aprobó 

el informe sobre Bosnia y Herzegovina. 

2. El 8 de enero de 2025, el Consejo de Derechos Humanos eligió al siguiente grupo de 

relatores (troika) para facilitar el examen de Bosnia y Herzegovina: Alemania, Malawi y 

República de Corea. 

3. Con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 15 del anexo de la resolución 5/1 del Consejo 

de Derechos Humanos y en el párrafo 5 del anexo de la resolución 16/21 del Consejo, para 

el examen de Bosnia y Herzegovina se publicaron los siguientes documentos: 

 a) Un informe nacional/exposición por escrito de conformidad con el 

párrafo 15 a)1; 

 b) Una recopilación preparada por la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) de conformidad con el 

párrafo 15 b)2; 

 c) Un resumen preparado por el ACNUDH de conformidad con el párrafo 15 c)3. 

4. Por conducto de la troika se transmitió a Bosnia y Herzegovina una lista de preguntas 

preparadas de antemano por Bélgica, varios miembros del grupo principal de patrocinadores 

de las resoluciones sobre el derecho humano a un medio ambiente limpio, saludable y 

sostenible (Costa Rica, Eslovenia y Maldivas), Alemania, Eslovenia, España, los Estados 

Unidos de América, Liechtenstein, Portugal, en nombre del Grupo de Amigos sobre los 

mecanismos nacionales para la aplicación, la presentación de informes y el seguimiento, el 

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y Suecia. Esas preguntas pueden 

consultarse en el sitio web del examen periódico universal. 

 I. Resumen de las deliberaciones del proceso de examen 

 A. Exposición del Estado examinado 

5. La delegación de Bosnia y Herzegovina indicó que el informe nacional para el cuarto 

ciclo del examen periódico universal se había preparado de conformidad con las directrices 

del Consejo de Derechos Humanos, contando con la participación de representantes de los 

órganos pertinentes del Estado, de las entidades y del Distrito de Brčko. Además, se habían 

celebrado consultas con representantes de la sociedad civil a través del sistema de consulta 

electrónica. 

6. En el marco del cuarto ciclo del examen periódico universal, se había reunido 

información sobre los progresos realizados en Bosnia y Herzegovina, principalmente sobre 

las actividades llevadas a cabo para aplicar las recomendaciones. 

7. Bosnia y Herzegovina defendía firmemente la libertad de expresión y la libertad de 

acceso a la información, protegidas por el artículo 10 del Convenio para la Protección de los 

Derechos Humanos y de las Libertades Fundamentales (Convenio Europeo de Derechos 

Humanos), el cual formaba parte de la Constitución de Bosnia y Herzegovina y tenía 

prioridad sobre el derecho positivo. El Consejo de Ministros de Bosnia y Herzegovina había 

  

 1 A/HRC/WG.6/48/BIH/1. 

 2 A/HRC/WG.6/48/BIH/2. 

 3 A/HRC/WG.6/48/BIH/3. 
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aprobado un documento titulado “Cartografía del discurso de odio en Bosnia y Herzegovina: 

análisis de situación”. 

8. La institución del Ómbudsman de los Derechos Humanos de Bosnia y Herzegovina 

era una institución de derechos humanos central e independiente, que desempeñaba un papel 

clave en la prevención de la discriminación y la protección de los derechos humanos. Se 

habían aprobado modificaciones de la Ley del Ómbudsman de los Derechos Humanos, 

mediante las cuales se garantizaba la independencia financiera de la institución y la adecuada 

aplicación de los principios relativos al estatuto de las instituciones nacionales de promoción 

y protección de los derechos humanos (Principios de París). 

9. El Ministerio de Derechos Humanos y Refugiados era un ministerio especializado de 

coordinación que tenía el mandato de informar sobre los derechos humanos, vigilar su 

observancia y hacer un seguimiento al respecto. La mayoría de sus actividades de 

información se habían llevado a cabo en colaboración con otros actores, incluidas 

organizaciones de la sociedad civil y organizaciones internacionales. 

10. Bosnia y Herzegovina tenía previsto elaborar un programa a medio plazo para luchar 

contra la discriminación. Se había trabajado intensamente para crear un sistema de 

información que permitiera reunir datos con el fin de hacer más eficiente la preparación de 

informes del ámbito de los derechos humanos. 

11. Bosnia y Herzegovina había alcanzado un buen nivel de preparación para la aplicación 

de las normas jurídicas europeas en ámbitos clave de los derechos humanos, aunque 

persistían dificultades relacionadas con la armonización de la Constitución de Bosnia y 

Herzegovina y la legislación electoral. 

12. Las modificaciones introducidas en la Ley de Prohibición de la Discriminación habían 

mejorado el marco de lucha contra la discriminación. También se habían logrado algunos 

avances en el sistema judicial. El Consejo Superior de Jueces y Fiscales había aprobado un 

plan de acción detallado para la aplicación de las recomendaciones de la Comisión Europea. 

13. Habían resultado especialmente importantes las modificaciones introducidas en el 

derecho procesal penal, en consonancia con las normas internacionales, a fin de mejorar la 

capacidad de las instituciones para resolver casos graves de delincuencia organizada, 

corrupción y otros problemas relacionados con el estado de derecho. Se había alcanzado un 

buen grado de preparación en las instituciones para luchar contra la corrupción y la 

delincuencia organizada. 

14. Bosnia y Herzegovina había designado un coordinador para la campaña del Consejo 

de Europa titulada “Los periodistas importan”. 

15. Se había reforzado la legislación sobre violencia de género, en particular las 

disposiciones sobre violencia doméstica. Se había aprobado un tercer plan de acción para la 

aplicación de la resolución 1325 (2000) del Consejo de Seguridad, relativa a las mujeres y la 

paz y la seguridad, correspondiente al período 2018-2022. 

16. Mediante la aprobación de una ley que preveía la prestación de asistencia jurídica 

gratuita en Bosnia y Herzegovina se había garantizado que las víctimas de la violencia 

doméstica o de género recibieran apoyo. 

17. Se habían llevado a efecto documentos estratégicos como el Plan de Acción sobre el 

Género para el período 2018-2022, el plan de acción para la aplicación de la resolución 1325 

(2000) del Consejo de Seguridad y el plan de acción para la aplicación del Convenio del 

Consejo de Europa sobre Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la 

Violencia Doméstica (Convenio de Estambul), además de las actividades previstas en el 

anterior plan de acción sobre el género. Los gobiernos de la Federación de Bosnia y 

Herzegovina, la República Srpska y el Distrito de Brčko habían aprobado y aplicado 

numerosas estrategias y planes destinados a mejorar los derechos de las mujeres y proteger a 

los grupos vulnerables. 

18. También se habían logrado avances en relación con los derechos humanos de las 

minorías, en particular mediante la aprobación del Plan de Acción para la Inclusión Social 

de los Romaníes y las Mujeres Romaníes para el período 2021-2025 y el Plan de Acción 

Marco sobre las Necesidades Educativas de los Romaníes para el período 2018-2022. 
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19. Lamentablemente, no se había aprobado ningún nuevo plan de acción para la infancia. 

No obstante, en cooperación con el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), 

el Consejo de la Infancia de Bosnia y Herzegovina estaba trabajando para aprobar un nuevo 

plan de acción. 

20. Bosnia y Herzegovina tenía la determinación de mejorar la protección del medio 

ambiente y el desarrollo sostenible. La estrategia del país en este ámbito se centraba en 

armonizar la reglamentación ambiental con las normas de la Unión Europea en sectores como 

la gestión del agua, la gestión de residuos, la calidad del aire, el cambio climático, la 

contaminación industrial, los productos químicos, la protección de la naturaleza y el ruido 

ambiental. El Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo había prestado apoyo a 

Bosnia y Herzegovina para preparar su cuarta comunicación nacional sobre el cambio 

climático y su tercer informe bienal de actualización sobre las emisiones de gases de efecto 

invernadero en el contexto de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio 

Climático. 

21. Además, Bosnia y Herzegovina había presentado información de seguimiento al 

Consejo de Derechos Humanos tras el examen del país en el marco del tercer ciclo del 

examen periódico universal. Bosnia y Herzegovina apoyaba plenamente la Agenda 2030 para 

el Desarrollo Sostenible y había empezado a adoptar medidas para alcanzar los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible. También tenía previsto elaborar una hoja de ruta para los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible, contando con la participación activa de las empresas, el mundo 

académico y la sociedad civil. 

22. Bosnia y Herzegovina había aprobado directrices sobre las empresas y los derechos 

humanos en 2022, lo que demostraba su firme adhesión al respeto y la promoción de los 

derechos humanos ―de conformidad con las garantías establecidas en los tratados 

internacionales que había ratificado― en sus esfuerzos por lograr una sociedad democrática 

y la integración europea. 

23. La Asamblea Parlamentaria de Bosnia y Herzegovina había aprobado una ley sobre 

la prevención de los conflictos de intereses y otra sobre la prevención del blanqueo de dinero 

y la financiación del terrorismo. 

24. Pese al legado de las guerras de los años noventa, que habían creado dificultades 

particulares, en 2023 la Federación de Bosnia y Herzegovina había aprobado una nueva ley 

por la que se reconocía a las víctimas de abusos sexuales y a los niños nacidos de la violencia 

sexual cometida en tiempos de guerra como categorías protegidas por la ley y se les 

concedían derechos legales y subsidios. La Federación de Bosnia y Herzegovina también 

había atajado la desigualdad en la financiación en favor de las personas con discapacidad 

aumentando las ayudas económicas para esas personas y para las víctimas y los veteranos de 

guerra. 

25. En 2024, mediante una modificación de la legislación laboral, se había concedido a 

los estudiantes el derecho —hasta entonces no reconocido— a trabajar y obtener ingresos. 

Por primera vez se habían otorgado ayudas económicas directas a las madres de recién 

nacidos, y se había establecido que el 20 % de los fondos asignados a las demarcaciones 

administrativas de nivel inferior se destinaran a medidas demográficas. 

26. Debido a la guerra y sus secuelas, varios grupos de población de Bosnia y 

Herzegovina, en particular los retornados, seguían teniendo dificultades para lograr la plena 

integración y acceder a los servicios públicos. El Gobierno de la Federación de Bosnia y 

Herzegovina atendía esas dificultades proporcionando apoyo adicional a los retornados, en 

particular brindándoles oportunidades de empleo en la administración local y en empresas 

públicas y prestándoles asistencia jurídica para la regularización de su situación y el ejercicio 

de sus derechos. 

27. La República Srpska había realizado importantes progresos en la lucha contra la 

corrupción, la trata de personas y la discriminación. Se había aprobado una estrategia de 

lucha contra la corrupción, que incluía la puesta en marcha de un plan de acción y el 

establecimiento de un canal de denuncia, y se había creado un mecanismo de remisión para 

las víctimas de la trata de personas. La abolición de la pena de muerte había representado un 

importante hito, y se habían realizado esfuerzos para eliminar la discriminación étnica, 



A/HRC/59/17 

GE.25-02821 5 

particularmente en relación con los crímenes de guerra y la condición de las víctimas de 

tortura en tiempo de guerra. En abril de 2023, el gobierno de la República Srpska había 

aprobado un plan de acción para prevenir la explotación y los abusos sexuales de niños. 

También había aprobado una estrategia de empleo y otra para la juventud. 

28. En el Distrito de Brčko, la Asamblea había adoptado medidas para reforzar la 

protección de los derechos humanos, incluidos los derechos civiles. Se había aprobado la Ley 

de Reunión Pacífica y se había creado el Consejo de Minorías Nacionales. El Distrito de 

Brčko había promulgado una ley destinada a prevenir la corrupción y coordinar esfuerzos 

para combatirla. También había aprobado una declaración, en 2019, para combatir el discurso 

de odio y había demostrado su determinación de endurecer las disposiciones penales contra 

los delitos motivados por el odio. Se había reforzado la prestación de asistencia jurídica en 

el Distrito de Brčko con la creación de una oficina que ofrecía asistencia letrada gratuita a 

quienes la necesitaban. 

29. La Estrategia para la Juventud del Distrito de Brčko correspondiente al período 

2022-2026 abarcaba el ámbito de la educación, incluida la de los estudiantes con 

discapacidad. 

30. El compromiso del Distrito de Brčko en favor de la inclusividad también se 

evidenciaba en su gestión de las cuestiones relacionadas con los derechos de las personas 

lesbianas, gais, bisexuales y transgénero (LGBT). A este respecto, en el período 2020-2022 

se habían presentado varias denuncias, lo que demostraba la atención continua que se 

prestaba a este importante asunto. 

 B. Diálogo interactivo y respuestas del Estado examinado 

31. En el diálogo interactivo formularon declaraciones 65 delegaciones. Las 

recomendaciones formuladas durante el diálogo figuran en la sección II del presente informe. 

32. El Níger encomió a Bosnia y Herzegovina por su cooperación con el sistema de las 

Naciones Unidas y sus mecanismos de derechos humanos y tomó nota con satisfacción de 

los esfuerzos realizados por el país para fortalecer su propio marco legislativo de derechos 

humanos. 

33. Noruega acogió con satisfacción la aprobación del plan de acción en favor de las 

personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e intersexuales (LGBTI), pero expresó 

algunas preocupaciones. 

34. Omán encomió a Bosnia y Herzegovina por los esfuerzos destinados a promover los 

derechos de las personas con discapacidad y la integración efectiva de esas personas en la 

sociedad, en particular mediante varias iniciativas de empleo emprendidas entre 2021 y 2023 

a través del Fondo para la Rehabilitación Profesional, la Formación y el Empleo. 

35. El Pakistán tomó nota con reconocimiento de la positiva cooperación de Bosnia y 

Herzegovina con el mecanismo del examen periódico universal y de sus continuos esfuerzos 

por fortalecer el marco institucional y legislativo para la protección y promoción de los 

derechos humanos. 

36. Filipinas acogió con satisfacción los continuos esfuerzos realizados por Bosnia y 

Herzegovina para armonizar sus marcos nacionales con las obligaciones internacionales de 

derechos humanos, evidenciados por la aprobación de la Estrategia de Migración y Asilo, la 

cuarta estrategia integral sobre igualdad de género y el Protocolo General para el Tratamiento 

de las Causas por Violencia Doméstica. 

37. Portugal encomió a Bosnia y Herzegovina por la aprobación del Plan de Acción para 

la Promoción de los Derechos Humanos y las Libertades Fundamentales de las Personas 

LGBTI y la Estrategia de Lucha contra la Violencia Doméstica para el período 2020-2024. 

38. Qatar encomió a Bosnia y Herzegovina por la labor realizada para aplicar las 

recomendaciones del anterior examen periódico universal, expresó su reconocimiento por las 

medidas de lucha contra la corrupción y la trata de personas y acogió con satisfacción las 

medidas dirigidas a mejorar los derechos y la inclusión de las personas con discapacidad. 
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39. La República de Moldova celebró los esfuerzos realizados por Bosnia y Herzegovina 

para combatir el discurso de odio, mejorar la igualdad de género en el poder judicial y 

proteger a las víctimas de la trata de personas. Encomió al país por las modificaciones 

legislativas destinadas a establecer el mecanismo nacional de prevención de la tortura y los 

malos tratos y reconoció sus esfuerzos por armonizar la normativa con la legislación de la 

Unión Europea. 

40. La Federación de Rusia expresó preocupación por el deterioro de la situación de los 

derechos humanos y, a este respecto, afirmó que la injerencia extranjera socavaba el 

autogobierno y que el Alto Representante para la Aplicación del Acuerdo de Paz sobre Bosnia 

y Herzegovina, no legitimado por las Naciones Unidas, imponía decisiones unilateralmente. 

La Federación de Rusia señaló además que el control neocolonial vulneraba la soberanía e 

instó a que se pusiera fin al dominio externo con vistas al restablecimiento de la libre 

determinación democrática. 

41. El Senegal encomió a Bosnia y Herzegovina por la aprobación de la Estrategia de 

Mejora de la Situación Social de las Personas con Discapacidad y la aplicación de la 

Estrategia de Fortalecimiento de los Derechos de las Personas con Discapacidad. Acogió con 

satisfacción las medidas adoptadas para afianzar el marco legislativo e institucional de lucha 

contra las desigualdades sociales. 

42. Eslovaquia tomó nota con reconocimiento de los esfuerzos realizados para alinear la 

legislación con las normas europeas, incluidas las del ámbito de la no discriminación, pero 

lamentó que no se hubieran aplicado las sentencias del Tribunal Europeo de Derechos 

Humanos ni las del Tribunal Constitucional de Bosnia y Herzegovina y, a causa de ello, los 

miembros de las minorías y los pueblos constituyentes no pudieran presentarse como 

candidatos en igualdad de condiciones en los procesos electorales. 

43. Eslovenia encomió a Bosnia y Herzegovina por la aprobación de la cuarta edición del 

Plan de Acción sobre el Género, correspondiente al período 2023-2027, y por la aprobación, 

por el Consejo Superior de Jueces y Fiscales, de la Estrategia para una Mayor Igualdad de 

Género en el Poder Judicial de Bosnia y Herzegovina. 

44. España acogió con satisfacción la aprobación del Plan de Acción sobre el Género para 

el período 2023-2027, las modificaciones del Código Penal por las que se armoniza la 

legislación nacional con el Convenio de Estambul y la aprobación del Plan de Acción para la 

Promoción de los Derechos Humanos y las Libertades Fundamentales de las Personas 

LGTBI. Observó que se debía proporcionar financiación suficiente para la aplicación de esos 

instrumentos. 

45. Suiza dio la bienvenida a la delegación de Bosnia y Herzegovina. 

46. El Togo felicitó a Bosnia y Herzegovina por la presentación de su informe nacional y 

por los progresos realizados, en particular por el compromiso del Gobierno en favor de una 

educación de calidad en todos los niveles. 

47. Túnez encomió a Bosnia y Herzegovina por la labor realizada para fortalecer los 

derechos humanos y para mejorar su marco legislativo. También acogió con satisfacción los 

progresos realizados en relación con los derechos económicos, sociales y culturales, así como 

los avances en los ámbitos de la sanidad, la educación y la atención social, y la legislación 

sobre igualdad de género, lucha contra la discriminación y trata de personas. 

48. Türkiye celebró los esfuerzos realizados para reforzar las instituciones democráticas 

en Bosnia y Herzegovina. Sin embargo, consideraba preocupantes los discursos secesionistas 

y divisivos propagados en la política interior del país. Pese a todas esas dificultades, Türkiye 

opinaba que Bosnia y Herzegovina podía convertirse en un ejemplo único de coexistencia 

pacífica entre diferentes grupos étnicos y religiosos, y seguiría apoyando los esfuerzos del 

país en ese sentido. 

49. Ucrania encomió a Bosnia y Herzegovina por los progresos realizados en el ámbito 

de los derechos humanos, en particular la ratificación del Convenio de Estambul, y por sus 

continuos esfuerzos dirigidos a mejorar los derechos de los grupos vulnerables. También 

tomó nota de los progresos realizados en la implantación de la educación inclusiva y de la 
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importancia concedida a combatir la discriminación mediante la puesta en marcha de 

estrategias nacionales. 

50. El Reino Unido acogió con satisfacción la adhesión de Bosnia y Herzegovina a los 

derechos humanos y su participación en el proceso del examen periódico universal. Encomió 

al país por haber aceptado la mayoría de las recomendaciones de 2018. Sin embargo, se 

requerían medidas urgentes para lograr avances sustanciales en su aplicación. El Reino Unido 

alentó a Bosnia y Herzegovina a priorizar las reformas destinadas al fortalecimiento de la 

legislación y las instituciones para proteger a las comunidades LGBT+ y a las víctimas de la 

violencia de género. 

51. El Uruguay agradeció la presentación del informe nacional y encomió los esfuerzos 

realizados por el país. 

52. La República Bolivariana de Venezuela tomó nota de los avances logrados en cuanto 

a la promoción, la protección y el disfrute de los derechos humanos e instó a Bosnia y 

Herzegovina a redoblar esfuerzos en áreas como la eliminación de la discriminación en todas 

sus formas, la vivienda y el derecho a la educación. 

53. Viet Nam encomió a Bosnia y Herzegovina por su adhesión permanente a los derechos 

humanos, en particular por los avances realizados en la lucha contra la discriminación, la 

promoción de la igualdad de género y la prestación de apoyo a los grupos vulnerables. 

54. Armenia expresó su reconocimiento por los esfuerzos realizados por Bosnia y 

Herzegovina mediante la creación del Consejo para las Personas con Discapacidad y la puesta 

en marcha de estrategias y planes de acción destinados a mejorar los derechos y la inclusión 

social de las personas con discapacidad. Armenia consideraba particularmente importantes 

los esfuerzos dirigidos a armonizar la legislación contra la discriminación, la labor realizada 

para remediar la segregación en el sistema educativo y las medidas adoptadas para mejorar 

la situación de los grupos minoritarios. 

55. Australia expresó su reconocimiento por la puesta en marcha de planes de acción 

nacionales para promover y proteger los derechos de las mujeres, los romaníes y las personas 

LGBTQIA+, pero consideraba preocupante el descenso de Bosnia y Herzegovina en las 

clasificaciones mundiales relacionadas con la corrupción y la libertad de los medios de 

comunicación y de la sociedad civil. 

56. Austria encomió a Bosnia y Herzegovina por los progresos realizados desde el ciclo 

anterior, en particular por la aprobación del Plan de Acción sobre el Género para el período 

2023-2027 y el Plan de Acción para la Promoción de los Derechos Humanos y las Libertades 

Fundamentales de las Personas LGBTI, correspondiente al período 2021-2024. Sin embargo, 

expresó preocupación por la reducción del espacio para los actores de la sociedad civil y 

observó que se necesitaban medidas legislativas en relación con las disposiciones 

discriminatorias. 

57. Bélgica acogió con satisfacción los esfuerzos realizados y las medidas positivas 

adoptadas por Bosnia y Herzegovina desde el anterior ciclo del examen periódico universal, 

pero observó que, pese a esos esfuerzos, todavía había margen de mejora, particularmente en 

lo relativo a la violencia de género, la discriminación étnica y los derechos de las personas 

LGBTQI+. 

58. El Brasil reconoció los progresos realizados en la lucha contra la violencia de género, 

como la creación de centros de crisis para víctimas de violación en Tuzla, Mostar y Sarajevo. 

También encomió a Bosnia y Herzegovina por los esfuerzos realizados para mejorar la 

cobertura sanitaria. Alentó al país a garantizar que el internamiento de inmigrantes se utilizara 

solo como medida de último recurso y durante el período más breve posible. 

59. Bulgaria alentó a Bosnia y Herzegovina a seguir trabajando para reforzar su marco 

legislativo, institucional y de políticas en el ámbito de la protección de los derechos humanos. 

Aplaudió las medidas adoptadas para luchar contra el discurso de odio y celebró la creación 

del Consejo para las Personas con Discapacidad. 

60. El Canadá acogió con satisfacción la abolición de la pena de muerte en la República 

Srpska y el establecimiento de puntos de contacto para los delitos de odio contra personas 

LGBTQI+ en las fiscalías cantonales de la Federación de Bosnia y Herzegovina. 
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61. Chile felicitó a Bosnia y Herzegovina por la aprobación del Plan de Acción para la 

Promoción de los Derechos Humanos y las Libertades Fundamentales de las Personas 

LGBTI, en 2022, y destacó la aprobación de la Ley del Consejo Superior de Jueces y Fiscales, 

destinada a garantizar un poder judicial independiente, imparcial y profesional. 

62. China expresó su reconocimiento por los avances del país en la promoción y 

protección de los derechos humanos y tomó nota de su determinación de alentar el desarrollo 

económico y social sostenible, en particular combatiendo la corrupción, promoviendo la 

igualdad de género, luchando contra la trata de personas, mejorando la protección social y 

protegiendo los derechos de grupos como las mujeres, los niños y las personas con 

discapacidad. 

63. Colombia dio la bienvenida a la delegación de Bosnia y Herzegovina y deseó éxito al 

país en el cuarto ciclo del examen periódico universal. 

64. Costa Rica felicitó a Bosnia y Herzegovina por la creación del Consejo para las 

Personas con Discapacidad y de mecanismos de cooperación con la sociedad civil. 

65. Croacia tomó nota de la aprobación de modificaciones de la Ley del Ómbudsman de 

los Derechos Humanos de Bosnia y Herzegovina, mediante las que se había previsto el 

establecimiento de un mecanismo nacional de prevención como parte del mandato de la 

institución, pero expresó preocupación por que el mecanismo no hubiera entrado plenamente 

en funcionamiento. 

66. La delegación de Bosnia y Herzegovina señaló que el país se había esforzado por 

combatir la delincuencia organizada y la corrupción y fortalecer el estado de derecho. En 

septiembre de 2023, Bosnia y Herzegovina había introducido modificaciones en la Ley del 

Consejo Superior de Jueces y Fiscales. En 2024, había aprobado leyes destinadas a prevenir 

los conflictos de intereses en las instituciones estatales y a combatir el blanqueo de dinero y 

la financiación del terrorismo. 

67. La nueva ley para la prevención de los conflictos de intereses tenía por objeto 

garantizar que las funciones públicas se desempeñaran sin injerencias personales ni 

influencias privadas. Así se aspiraba a mejorar la integridad, la transparencia y la confianza 

de los ciudadanos en las instituciones gubernamentales, en respuesta a la necesidad de 

reformas judiciales. 

68. Además, Bosnia y Herzegovina estaba preparando un proyecto de ley relativo a la 

confiscación de bienes de origen delictivo, con el objetivo de establecer un procedimiento 

especial para la confiscación de activos en los casos en que no se pudieran exigir 

responsabilidades penales. 

69. Bosnia y Herzegovina había seguido ocupándose de los crímenes de guerra del 

conflicto de 1992-1995, mediante la revisión de su estrategia nacional sobre crímenes de 

guerra y la creación de un órgano de supervisión. También había firmado un memorando de 

entendimiento con el Mecanismo Residual Internacional de los Tribunales Penales, que 

permitía al país incorporar a su registro nacional de antecedentes penales las condenas firmes 

impuestas por el Tribunal Internacional para la ex-Yugoslavia a ciudadanos de Bosnia y 

Herzegovina. 

70. Bosnia y Herzegovina mantenía su determinación de proteger los derechos humanos 

en su sistema penitenciario y adoptaba medidas para aplicar las recomendaciones del Comité 

Europeo para la Prevención de la Tortura y de las Penas o Tratos Inhumanos o Degradantes. 

La nueva ley de Bosnia y Herzegovina sobre el acceso a la información promovía una mayor 

transparencia. 

71. El Organismo Regulador de las Comunicaciones de Bosnia y Herzegovina había 

adoptado medidas para atajar el discurso de odio, imponiendo multas y emitiendo 

advertencias a las emisoras que cometían infracciones. El Organismo había estado realizando 

de forma continua actividades relacionadas con la supervisión y aplicación de normas y 

reglamentos del ámbito de la radiodifusión, que prohibían los contenidos que contuvieran 

discurso de odio. Se habían adoptado nuevas normas para aumentar la accesibilidad de los 

medios de comunicación para las personas con discapacidad y se había creado un grupo de 

trabajo para redactar proyectos de ley sobre la transparencia de la propiedad de los medios. 
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72. En relación con la migración y la protección de los refugiados, Bosnia y Herzegovina 

había armonizado su marco legislativo con las normas de la Unión Europea. Las 

modificaciones de la Ley de Extranjería habían permitido alinear la normativa de Bosnia y 

Herzegovina con las directivas de la Unión Europea y, así, garantizar una mejor protección 

a los migrantes y refugiados. 

73. La Estrategia de Migración y Asilo para el período 2021-2025 tenía por objeto 

establecer un enfoque integral, mediante la previsión de medidas y actividades claramente 

definidas. En consonancia con la Estrategia, el Consejo de Ministros había aprobado un 

reglamento para fijar las normas de funcionamiento de los centros de acogida, con el fin de 

garantizar unas condiciones humanas y lícitas para el alojamiento de los solicitantes de asilo 

y los migrantes. 

74. Según la información más reciente, en Bosnia y Herzegovina había cuatro centros de 

acogida en funcionamiento, con una capacidad total de 4.600 plazas. Esos centros estaban 

diseñados específicamente para acoger a grupos vulnerables, como familias, mujeres y niños. 

75. Se prestaba especial atención a los derechos de los niños extranjeros, de conformidad 

con la Convención sobre los Derechos del Niño. Los menores no acompañados eran alojados 

en centros específicos para personas vulnerables, y se designaban tutores temporales para 

velar por sus derechos y su bienestar. El uso de esos centros para menores se consideraba una 

medida de último recurso, que debía aplicarse durante el período más breve posible. 

76. El Ministerio de Derechos Humanos y Refugiados había aumentado su personal para 

ocuparse de casos individuales y mantener una presencia sobre el terreno, que facilitaba el 

contacto directo con los refugiados. 

77. En el sector educativo, Bosnia y Herzegovina garantizaba el derecho a la educación y 

la igualdad de acceso a todas las personas, independientemente de su sexo, raza, religión, 

opinión política u origen nacional. Los marcos jurídicos y estratégicos de Bosnia y 

Herzegovina promovían un entorno tolerante y multiétnico en las escuelas. La aplicación de 

esos marcos tenía por objeto mejorar la situación de los grupos socialmente vulnerables y 

fomentar políticas educativas inclusivas. 

78. En octubre de 2019, el Consejo de Ministros había aprobado un conjunto de 

recomendaciones para la educación inclusiva, que se habían publicado en línea. Bosnia y 

Herzegovina también había puesto en marcha varios programas y proyectos para mejorar la 

inclusión social de los grupos vulnerables y proteger a las familias, como el proyecto del 

Instrumento de Ayuda de Preadhesión de 2020, centrado en fortalecer los sistemas sociales, 

de protección de la infancia y educativos, y otro proyecto destinado a mejorar el potencial 

humano de los centros de trabajo social. 

79. En 2023, Bosnia y Herzegovina había puesto en marcha un programa del UNICEF 

centrado en la transformación de las instituciones de atención de la infancia y la prevención 

de la separación familiar. 

80. En cuanto a la apatridia, Bosnia y Herzegovina había mantenido una colaboración 

regular con diversos ministerios y autoridades para resolver esta cuestión. La Ley de 

Ciudadanía de Bosnia y Herzegovina permitía a los apátridas y a los refugiados adquirir la 

ciudadanía si habían vivido en el país durante al menos cinco años. 

81. Como había destacado el Ministerio de Asuntos Civiles, Bosnia y Herzegovina 

también había realizado esfuerzos, en colaboración con varias organizaciones 

internacionales, para prevenir la apatridia y garantizar que las personas tuvieran acceso al 

reconocimiento legal y a la protección en virtud de las leyes de Bosnia y Herzegovina. 

82. Cuba reconoció el compromiso adquirido por Bosnia y Herzegovina respecto del 

mecanismo del examen periódico universal. Destacó positivamente la creación del Consejo 

para las Personas con Discapacidad y la aprobación de una estrategia nacional para mejorar 

las condiciones sociales de esas personas. 

83. Chipre acogió con satisfacción la adopción de numerosas medidas para promover y 

proteger los derechos humanos, como la creación del Consejo para las Personas con 

Discapacidad, la aprobación del Plan de Acción sobre el Género y la modificación de la Ley 

del Ómbudsman de los Derechos Humanos. 
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84. Chequia encomió a Bosnia y Herzegovina por el proceso que estaba llevando a cabo 

para armonizar su legislación con las normas internacionales de derechos humanos. 

Reconoció la firme determinación de Bosnia y Herzegovina de proteger a los grupos 

vulnerables y marginados, en particular las mujeres, las personas con discapacidad, las 

personas LGBTQI+ y las comunidades romaníes. 

85. Egipto encomió a Bosnia y Herzegovina por los avances logrados mediante la 

creación del Consejo para las Personas con Discapacidad y la aprobación de una estrategia 

nacional sobre la discapacidad. Egipto acogió con satisfacción las modificaciones de la Ley 

de Prohibición de la Discriminación, la aprobación de la Estrategia de Lucha contra la 

Corrupción y los esfuerzos por promover los derechos de las minorías. 

86. Eritrea encomió a Bosnia y Herzegovina por la aprobación de la Estrategia de 

Migración y Asilo y su Plan de Acción para el período 2021-2025, que demostraba su firme 

determinación de mejorar la gestión de la migración y el asilo. También celebró la aprobación 

de la Estrategia de Desarrollo de la Federación de Bosnia y Herzegovina para el período 

2021-2027. 

87. Estonia acogió con satisfacción las mejoras introducidas en el marco legislativo para 

reforzar la protección de los derechos humanos. Expresó preocupación por las denuncias de 

intentos de restringir la libertad de expresión y la libertad de los medios de comunicación y 

por las restricciones impuestas a la sociedad civil. 

88. Finlandia encomió a Bosnia y Herzegovina por la aprobación del Plan de Acción sobre 

el Género y por su determinación de combatir la violencia de género. Tomó nota con 

preocupación del deterioro del entorno para la sociedad civil en el país. 

89. Francia encomió a Bosnia y Herzegovina por el establecimiento de un mecanismo 

nacional de prevención de la tortura en 2023. Alentó al país a que reforzara el sistema de 

derechos humanos. 

90. Gambia aplaudió a Bosnia y Herzegovina por las medidas adoptadas para reforzar el 

marco de derechos humanos, en particular por la abolición de la pena de muerte. 

91. Georgia encomió a Bosnia y Herzegovina por los esfuerzos realizados para aplicar las 

recomendaciones formuladas en el examen anterior. Acogió con satisfacción las 

disposiciones adoptadas para reforzar el marco nacional de protección de los derechos 

humanos, en particular mediante la aprobación de los instrumentos jurídicos y las políticas 

pertinentes. Tomó nota con agrado de las medidas adoptadas para mejorar la calidad de la 

educación y garantizar la igualdad de acceso a ella. 

92. Alemania acogió con satisfacción las recientes medidas adoptadas por Bosnia y 

Herzegovina, en particular los proyectos de ley sobre reparación para las víctimas civiles de 

la guerra de 1992-1995, que preveían el reconocimiento de los derechos de los niños nacidos 

como consecuencia de la violencia sexual relacionada con el conflicto. Sin embargo, puso de 

relieve la deficiente aplicación de la legislación destinada a proteger los derechos de las 

minorías y los grupos vulnerables. Preocupaba especialmente a Alemania que las personas 

LGBTQ+ carecieran de protección jurídica y siguieran sufriendo discriminación y violencia, 

y que los periodistas se enfrentaran a violencia y otras formas de presión que limitaban su 

independencia. 

93. Islandia dio la bienvenida a la delegación de Bosnia y Herzegovina y acogió con 

agrado la presentación de su informe nacional. 

94. La India expresó su reconocimiento por las iniciativas emprendidas por Bosnia y 

Herzegovina para proteger y promover los derechos humanos y encomió al país por la 

aprobación de la Ley de Prevención de Conflictos de Intereses y las modificaciones de la Ley 

del Ómbudsman de los Derechos Humanos. 

95. Indonesia expresó su reconocimiento por el firme compromiso de Bosnia y 

Herzegovina de mejorar la protección de los derechos humanos en el país. Reconoció los 

progresos realizados en varios ámbitos, como el fortalecimiento del estado de derecho y la 

lucha contra el discurso de odio, pero señaló que persistían dificultades sustanciales. 
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96. La República Islámica del Irán tomó nota con satisfacción de las importantes medidas 

adoptadas por Bosnia y Herzegovina desde su anterior examen y de la determinación del país 

de promover y proteger los derechos humanos. 

97. El Iraq acogió con satisfacción los avances de Bosnia y Herzegovina en relación con 

la elaboración de leyes para promover los derechos humanos y encomió al país por sus 

esfuerzos dirigidos a eliminar la discriminación contra las minorías. 

98. Irlanda alentó a Bosnia y Herzegovina a que estableciera un mecanismo nacional de 

prevención y lamentó las presiones que debilitaban el espacio cívico, entre ellas las amenazas 

y la intimidación contra periodistas y defensores de los derechos humanos, en particular 

contra mujeres. 

99. Italia acogió con satisfacción las modificaciones de la Ley de Prohibición de la 

Discriminación, la aprobación de la ley que posibilitaba el registro de los niños migrantes y 

solicitantes de asilo y la decisión de crear el Consejo para las Personas con Discapacidad, 

que reforzaba aún más el marco contra la discriminación. 

100. Jordania encomió a Bosnia y Herzegovina por las medidas adoptadas para aplicar las 

recomendaciones del examen periódico universal, en particular la introducción de 

modificaciones en la Ley de Prohibición de la Discriminación en 2006 y 2023, la 

actualización del sistema de información judicial y el establecimiento del Consejo para las 

Personas con Discapacidad. 

101. Lituania encomió a Bosnia y Herzegovina por los progresos realizados en el ámbito 

de los derechos humanos, atendiendo a recomendaciones de anteriores exámenes periódicos 

universales, especialmente en relación con los derechos de los niños y la seguridad de los 

periodistas. Expresó su reconocimiento por la designación de coordinadores de la seguridad 

de los periodistas y alentó a Bosnia y Herzegovina a seguir adoptando medidas acordes con 

las normas internacionales. 

102. Luxemburgo agradeció a Bosnia y Herzegovina sus esfuerzos por aplicar las 

recomendaciones del tercer ciclo del examen periódico universal, en particular la relativa a 

la inclusión de la orientación sexual entre los motivos de discriminación previstos en la Ley 

de Prohibición de la Discriminación. 

103. Malawi encomió a Bosnia y Herzegovina por los progresos realizados en relación con 

los derechos humanos desde el examen anterior, en particular la aprobación de la Ley de 

Reunión Pacífica y las directrices para prevenir el acoso en el lugar de trabajo y el acoso 

sexual. 

104. Malasia reconoció los progresos realizados por Bosnia y Herzegovina en la promoción 

de la igualdad de género, la lucha contra la trata de personas y la mejora de la educación. 

Encomió al país por sus esfuerzos destinados a integrar a todos los niños en el sistema 

educativo y a eliminar las prácticas que pudieran conducir a la segregación. 

105. Maldivas encomió a Bosnia y Herzegovina por la aprobación de modificaciones 

legislativas en favor de la igualdad de género, la puesta en marcha del plan de acción para 

combatir la violencia doméstica y la creación de tres centros de crisis dotados de personal 

capacitado dentro de instituciones médicas para atender a víctimas de violación. 

106. Mauritania expresó su reconocimiento por la Estrategia de Desarrollo Cultural para el 

período 2023-2030 y por la provisión de fondos para proyectos de creatividad cultural. 

Encomió a Bosnia y Herzegovina por el festival de creatividad cultural, acogió con 

satisfacción la estrategia nacional de lucha contra el cambio climático y reconoció los 

esfuerzos realizados para armonizar la legislación ambiental con los acuerdos 

internacionales. 

107. México reconoció los avances en la protección contra la violencia doméstica y la 

violencia contra las mujeres, en particular mediante proyectos de ley y modificaciones del 

Código Penal. 

108. Montenegro observó que persistía la segregación en el sistema educativo y que la 

mayoría de las escuelas eran monoétnicas. Encomió a Bosnia y Herzegovina por la labor 

realizada para fortalecer las instituciones de derechos humanos y acogió con satisfacción la 
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aprobación de legislación clave, las actualizaciones del mandato del Ómbudsman y del 

sistema judicial y las iniciativas emprendidas para promover la educación inclusiva y 

combatir la discriminación. 

109. Marruecos encomió a Bosnia y Herzegovina por la labor realizada para reforzar su 

corpus jurídico de promoción de los derechos humanos, en particular mediante la adopción 

de medidas legislativas firmes contra la discriminación. 

110. Nepal tomó nota de la creación de instituciones y la elaboración de políticas en 

relación con la igualdad de género, la no discriminación y la inclusión social. Encomió a 

Bosnia y Herzegovina por la aprobación de la Estrategia de Protección del Medio Ambiente 

para hacer frente al cambio climático y expresó reconocimiento por los esfuerzos destinados 

a remediar el desempleo y mejorar la protección social. 

111. Suecia acogió con satisfacción la abolición de la pena de muerte en la República 

Srpska y el establecimiento de un nuevo mecanismo para la prevención de la tortura. Sin 

embargo, observó que persistían preocupaciones en relación con los derechos electorales, el 

derecho a la libertad de expresión, la capacidad de los periodistas y la sociedad civil para 

funcionar de forma eficaz y la falta de medidas para combatir la corrupción de alto nivel. 

112. El Reino de los Países Bajos encomió a Bosnia y Herzegovina por la abolición de la 

pena de muerte en su territorio, pero observó que la Constitución seguía siendo 

discriminatoria en lo relativo a los derechos políticos. 

113. La delegación de Bosnia y Herzegovina dio las gracias al Vicepresidente del Consejo 

de Derechos Humanos y agradeció a los Estados sus contribuciones y su conocimiento de la 

situación del país y su complejidad. 

114. A la delegación le había complacido observar que Bosnia y Herzegovina contaba con 

un amplio círculo de amigos de todo el mundo. Las preocupaciones que se habían expresado 

tenían por objeto garantizar que Bosnia y Herzegovina siguiera figurando entre los Estados 

que promovían los derechos humanos y las libertades, ateniéndose a las normas democráticas 

más estrictas. 

115. Bosnia y Herzegovina tenía una estructura compleja, definida por su Constitución, 

pero el país estaba resuelto a aplicar las recomendaciones y a cumplir las obligaciones y 

compromisos asumidos en virtud de los tratados internacionales que había ratificado o a los 

que se había adherido. 

116. Bosnia y Herzegovina había establecido mecanismos, los cuales ya estaban 

funcionando. Se proponía proseguir su labor con el apoyo de otros Estados. Las 

recomendaciones formuladas en el actual período de sesiones del Consejo de Derechos 

Humanos habían contribuido a crear conciencia sobre la necesidad de defender los derechos 

humanos como componente esencial del estado de derecho y de una sociedad democrática, 

así como de seguir realizando cambios positivos para promover la rendición de cuentas en 

todos los niveles de gobierno. 

 II. Conclusiones y/o recomendaciones 

117. Bosnia y Herzegovina examinará las recomendaciones que figuran a 

continuación y les dará respuesta a su debido tiempo, pero a más tardar en 

el 59º período de sesiones del Consejo de Derechos Humanos: 

117.1 Ratificar la Convención Internacional sobre la Protección de los 

Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de Sus Familiares y la 

Convención Internacional para la Protección de Todas las Personas contra las 

Desapariciones Forzadas (Gambia); 

117.2 Proseguir los esfuerzos dirigidos a aprobar legislación exhaustiva y 

una estrategia integrada para combatir la ciberdelincuencia (Iraq); 

117.3 Aprobar un marco integral de políticas sobre la justicia transicional 

para afrontar el legado del pasado, fomentar la reconciliación y promover la 

inclusión y el entendimiento (Eslovaquia); 
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117.4 Proseguir los esfuerzos de diálogo social y de justicia transicional que 

contribuyan a crear una cultura de paz y prevención de la violencia (Costa Rica); 

117.5 Garantizar la plena aplicación de las sentencias del Tribunal Europeo 

de Derechos Humanos en Bosnia y Herzegovina (Francia); 

117.6 Seguir adoptando medidas concretas para aplicar plenamente las 

sentencias del Tribunal Constitucional de Bosnia y Herzegovina y del Tribunal 

Europeo de Derechos Humanos (República de Moldova); 

117.7 Promover reformas constitucionales y electorales en consonancia con 

la sentencia Sejdić y Finci y la jurisprudencia conexa del Tribunal Europeo de 

Derechos Humanos (Chequia); 

117.8 Introducir nuevos cambios en los procesos electorales para ajustarlos 

a las normas internacionales y aplicar las sentencias del Tribunal Europeo de 

Derechos Humanos (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte); 

117.9 Revisar, sobre la base de consultas inclusivas, la Constitución y la 

legislación electoral, atendiendo a las sentencias del Tribunal Europeo de 

Derechos Humanos y del Tribunal Constitucional de Bosnia y Herzegovina, a fin 

de garantizar la igualdad de todos los ciudadanos en el ejercicio de sus derechos 

políticos (Suiza); 

117.10 Entablar un diálogo genuino con todas las partes interesadas para 

impulsar reformas que garanticen la igualdad de todos los ciudadanos en el 

ejercicio de sus derechos electorales, de conformidad con las sentencias 

pertinentes del Tribunal Europeo de Derechos Humanos (Suecia); 

117.11 Introducir las modificaciones necesarias en la Constitución y en la Ley 

Electoral para, entre otras cosas, eliminar las disposiciones discriminatorias y 

aplicar las sentencias del Tribunal Europeo de Derechos Humanos, en particular 

la sentencia Sejdić y Finci (Austria); 

117.12 Garantizar elecciones libres y limpias proporcionando financiación 

suficiente y oportuna y adoptando medidas para mejorar la integridad 

(Noruega); 

117.13 Reforzar la independencia, los recursos y la eficacia de la institución 

del Ómbudsman de los Derechos Humanos a fin de posibilitar el cumplimiento 

de su mandato y lograr que las autoridades apliquen sistemáticamente sus 

recomendaciones, especialmente en lo que respecta a las preocupaciones de los 

grupos marginados (Armenia); 

117.14 Fortalecer la independencia del Ómbudsman de los Derechos 

Humanos mediante la imparcialidad en la selección y el nombramiento, y 

aumentar la autonomía financiera de la institución (Chile); 

117.15 Garantizar la imparcialidad en la selección y el nombramiento del 

Ómbudsman, la autonomía financiera de la oficina y la aplicación sistemática y 

oportuna de sus recomendaciones (Chequia); 

117.16 Crear un mecanismo nacional de seguimiento de las recomendaciones 

del sistema universal de derechos humanos que contemple la consulta 

permanente con la sociedad civil (Uruguay); 

117.17 Seguir reforzando la aplicación de la legislación que prohíbe la 

discriminación (Filipinas); 

117.18 Adoptar medidas para combatir la discriminación basada en el 

género, la orientación sexual y la discapacidad (Francia); 

117.19 Aplicar plenamente los planes de acción nacionales para atajar las 

desigualdades a que se enfrentan las mujeres, los romaníes y las personas 

LGBTQIA+ (Australia); 
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117.20 Proseguir los esfuerzos ya iniciados para armonizar el marco jurídico 

relativo a la prohibición de la discriminación racial (Senegal); 

117.21 Intensificar los esfuerzos destinados a armonizar el marco jurídico 

nacional sobre la discriminación racial con las normas internacionales, a fin de 

garantizar que todas las personas gocen del mismo nivel de protección y disfrute 

de los derechos, independientemente de su origen étnico, lugar de residencia y 

otros factores (República Bolivariana de Venezuela); 

117.22 Velar por la armonización del marco jurídico que prohíbe la 

discriminación racial en los niveles estatal y de las entidades, consignando todos 

los motivos prohibidos de discriminación racial y eliminando la discriminación 

en el acceso al empleo formal sostenible, en particular respecto de los romaníes 

y las personas con discapacidad (Brasil); 

117.23 Intensificar los esfuerzos destinados a armonizar el marco jurídico 

contra la discriminación racial con el fin de garantizar que todas las personas 

gocen del mismo nivel de protección y disfrute de los derechos (Colombia); 

117.24 Adoptar las medidas necesarias para prevenir los delitos de odio 

cometidos contra retornados, instituciones religiosas y cementerios en todo el 

territorio de Bosnia y Herzegovina (Türkiye); 

117.25 Velar por que el poder judicial y las fuerzas del orden respondan de 

forma sistemática, rápida y adecuada a los incidentes de discriminación, los 

delitos de odio y el discurso de odio, independientemente de su motivación, de 

conformidad con las normas internacionales de derechos humanos 

(Montenegro); 

117.26 Intensificar los esfuerzos dirigidos a prevenir y combatir la 

discriminación y el discurso de odio en todas sus formas, aplicando una 

legislación exhaustiva que prohíba expresamente el discurso de odio y se ajuste 

a las normas internacionales de derechos humanos (Indonesia); 

117.27 Seguir trabajando para combatir la discriminación y el discurso de 

odio (Túnez); 

117.28 Seguir trabajando para combatir la intolerancia, el discurso de odio y 

todas las formas de discriminación (Egipto); 

117.29 Seguir trabajando para combatir todas las formas de discriminación, 

desigualdad y violencia (Bulgaria); 

117.30 Prevenir y combatir la discriminación y el discurso de odio, cualquiera 

que sea su motivación, en todos los niveles de gobierno y en todo el sector público, 

centrando especialmente la atención en impulsar una reforma del sistema 

educativo orientada a la inclusión que prevea la abolición del fenómeno de las 

“dos escuelas bajo un mismo techo”, y reforzar la legislación de lucha contra la 

discriminación en lo que se refiere a la discriminación interseccional, apoyando 

al mismo tiempo la participación y la representación de los grupos vulnerables y 

marginados en la vida política y pública (Chequia); 

117.31 Aplicar medidas para poner fin a la discriminación étnica en las 

estructuras políticas y sociales (Alemania); 

117.32 Modificar sin más demora la Constitución para eliminar la 

discriminación basada en la pertenencia a un grupo étnico en la vida política 

pública y en el acceso al empleo público, de conformidad con la jurisprudencia 

pertinente del Tribunal Europeo de Derechos Humanos (Bélgica); 

117.33 Garantizar el derecho a la igualdad y a la no discriminación a todos 

los ciudadanos de Bosnia y Herzegovina, en particular mediante la aplicación del 

fallo emitido por el Tribunal Europeo de Derechos Humanos en el asunto Sejdić 

y Finci y otras sentencias relacionadas (Reino de los Países Bajos); 
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117.34 Adoptar todas las medidas necesarias para fomentar el diálogo 

intercultural, la tolerancia y el entendimiento entre las comunidades, para 

promover la reconciliación y para proteger a los grupos vulnerables, evitando el 

discurso divisivo, eliminando las leyes discriminatorias y aplicando las sentencias 

del Tribunal Europeo de Derechos Humanos (Italia); 

117.35 Evitar las prácticas que excluyen, estigmatizan o discriminan a los 

estudiantes pertenecientes a minorías y a sus comunidades (Senegal); 

117.36 Proseguir los esfuerzos destinados a eliminar todas las formas de 

discriminación en la educación, velando por la igualdad de acceso y de 

oportunidades para todos (India); 

117.37 Intensificar los esfuerzos dirigidos a buscar e identificar a las personas 

desaparecidas, sin discriminación, velando a la vez por que las familias tengan 

acceso pleno a la información (República de Moldova); 

117.38 Acelerar la búsqueda e identificación de las personas desaparecidas, 

sobre la base de criterios objetivos y transparentes, y con independencia de las 

circunstancias en que desaparecieron las víctimas (Colombia); 

117.39 Agilizar la puesta en funcionamiento del mecanismo nacional de 

prevención de la tortura, sobre la base de las modificaciones aprobadas en 2023 

y de conformidad con el Protocolo Facultativo de la Convención contra la 

Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (Costa Rica); 

117.40 Proporcionar los recursos humanos y financieros necesarios al 

mecanismo nacional de prevención de la tortura y los malos tratos (Marruecos); 

117.41 Seguir avanzando hacia la aprobación de la Estrategia de Lucha 

contra la Corrupción y su Plan de Acción (Marruecos); 

117.42 Fortalecer la estrategia nacional de lucha contra la corrupción para 

reducir los hechos de esta naturaleza (Cuba); 

117.43 Establecer un marco jurídico armonizado sobre la lucha contra la 

corrupción, que contemple tanto medidas preventivas como represivas (Suecia); 

117.44 Aprobar legislación a nivel federal, o modificar la existente, para 

ofrecer protección judicial a las personas que denuncien casos de corrupción 

(Eslovenia); 

117.45 Garantizar a todos los ciudadanos el acceso a la justicia y seguir 

reforzando la independencia y eficacia del poder judicial y la aplicación de 

políticas de lucha contra la corrupción (Italia); 

117.46 Derogar las disposiciones legales que permiten la concesión de indultos 

o amnistías por delitos internacionales (Colombia); 

117.47 Velar por la aplicación de las leyes relativas a la protección de las 

víctimas de la guerra y combatir el discurso de odio, el negacionismo, el 

revisionismo y la glorificación de los criminales de guerra (Francia); 

117.48 Aplicar plenamente las leyes y reglamentos contra la glorificación de 

los criminales de guerra y los autores de genocidio (Türkiye); 

117.49 Afrontar el legado del genocidio combatiendo la manipulación de los 

agravios del pasado, la negación de los crímenes atroces del pasado y la 

glorificación de los criminales de guerra condenados, estableciendo un sistema 

de reparación a nivel estatal para todas las víctimas de la guerra y reforzando 

los lazos sociales entre los grupos étnicos (Chequia); 

117.50 Revitalizar los esfuerzos destinados a afrontar el pasado dando 

prioridad a la justicia y la reconciliación mediante un enfoque centrado en las 

víctimas, en particular acelerando el enjuiciamiento de los crímenes de guerra, 

estableciendo un sistema integral de reparación a nivel estatal y aplicando las 
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disposiciones del derecho penal relacionadas con el genocidio y la negación de los 

crímenes de guerra (Austria); 

117.51 Agilizar los enjuiciamientos por crímenes de guerra y establecer un 

sistema de reparaciones accesible para todas las víctimas, impulsando al mismo 

tiempo los esfuerzos de reconciliación (Luxemburgo); 

117.52 Establecer un sistema integral de reparación a nivel estatal fácilmente 

accesible para todas las víctimas de la guerra, sin discriminación (República 

Islámica del Irán); 

117.53 Reforzar la aplicación de las normas internacionales y europeas en el 

enjuiciamiento de los crímenes de guerra, garantizando al mismo tiempo la 

independencia del poder judicial (Croacia); 

117.54 Garantizar recursos financieros, materiales y humanos para el poder 

judicial con el fin de facilitar investigaciones y enjuiciamientos eficaces, 

oportunos y adecuados en casos de crímenes de guerra (Chile); 

117.55 Reforzar el acceso a la justicia, así como la imparcialidad e 

independencia de esta, especialmente en lo que respecta a los delitos de odio y los 

crímenes de guerra y a la corrupción (Luxemburgo); 

117.56 Aplicar la decisión de agosto de 2019 del Comité contra la Tortura 

para garantizar el acceso a los derechos y servicios a los supervivientes de 

violencia sexual en los conflictos (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 

Norte); 

117.57 Adoptar, en consulta con la sociedad civil, incluidas las asociaciones 

de víctimas, un enfoque integral centrado en los derechos humanos y en las 

víctimas, para la búsqueda de la verdad, la justicia, la reparación y las garantías 

de no repetición (Colombia); 

117.58 Derogar las leyes y medidas restrictivas dirigidas contra la sociedad 

civil, como la penalización de la difamación y la legislación sobre “agentes 

extranjeros” (Noruega); 

117.59 Reforzar la protección de los agentes de la sociedad civil, los 

periodistas y los defensores de los derechos humanos y amparar sus derechos 

fundamentales a la libertad de expresión, asociación, reunión pacífica y 

participación (Chequia); 

117.60 Adoptar todas las medidas necesarias para proteger y promover el 

espacio cívico, también en línea, y garantizar un entorno seguro y propicio, sin 

presiones políticas, amenazas ni intimidación, para los periodistas, los activistas, 

los defensores de los derechos humanos y la sociedad civil (Estonia); 

117.61 Respetar el derecho a la libertad de expresión, asociación y reunión 

pacífica y velar por la protección de los defensores de los derechos humanos, los 

periodistas y los denunciantes de irregularidades frente a la intimidación, el 

acoso y las agresiones (Noruega); 

117.62 Derogar las modificaciones del Código Penal de la República Srpska 

que tipifican como delito la difamación y adoptar medidas para garantizar un 

entorno seguro y propicio para los periodistas independientes y los defensores de 

los derechos humanos (Portugal); 

117.63 Adoptar medidas para garantizar en todas las circunstancias el 

respeto de la libertad de expresión y la libertad de prensa y para combatir los 

actos de intimidación y presión cometidos contra periodistas (Francia); 

117.64 Respetar las normas europeas relativas a la libertad de reunión y 

asociación y la promoción de un entorno favorable para la sociedad civil 

(Francia); 

117.65 Garantizar la libertad de asociación y de reunión pacífica, en 

particular velando por que la legislación no imponga requisitos normativos 
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discriminatorios ni obligaciones administrativas excesivas a los medios de 

comunicación y las organizaciones de la sociedad civil (Suiza); 

117.66 Garantizar la libertad de prensa reforzando la protección de los 

periodistas contra la violencia, el acoso y el uso indebido de las demandas por 

difamación, velando al mismo tiempo por la investigación efectiva e imparcial de 

esos delitos (Suiza); 

117.67 Establecer mecanismos para asegurar la investigación pronta y 

sistemática de los casos de intimidación y amenazas contra defensores de los 

derechos humanos y elaborar legislación para reforzar su protección (España); 

117.68 Establecer mecanismos para reforzar la protección de los defensores 

de los derechos humanos y los periodistas (Uruguay); 

117.69 Establecer mecanismos para reforzar la protección de las mujeres, los 

periodistas y los defensores de los derechos humanos frente a la violencia y la 

intimidación, también mediante apoyo financiero (Austria); 

117.70 Mejorar la aplicación de las protecciones jurídicas relativas a la 

libertad de los medios de comunicación investigando y enjuiciando cualquier 

agresión o acto delictivo de otro tipo cometido contra periodistas (Canadá); 

117.71 Aprobar legislación exhaustiva para proteger a los periodistas y 

garantizar la rendición de cuentas por todo acto de intimidación o violencia 

cometido contra trabajadores de los medios de comunicación, tanto en línea 

como fuera del entorno digital (Alemania); 

117.72 Armonizar las leyes que protegen la libertad de expresión con las 

normas internacionales (Estonia); 

117.73 Abstenerse de imponer legislación basada en el concepto de “agente 

extranjero” y otras medidas que dificulten u obstruyan la labor de las 

organizaciones independientes de la sociedad civil, los activistas y los medios de 

comunicación (Lituania); 

117.74 Garantizar un entorno propicio para la sociedad civil, en particular 

mediante un diálogo político inclusivo y financiación transparente (Finlandia); 

117.75 Crear plataformas más inclusivas para la participación cívica 

prestando especial atención a los jóvenes, con el fin de reforzar los procesos 

democráticos, garantizar que las voces de los jóvenes contribuyan a definir el 

futuro del país y contribuir a frenar la creciente tendencia a la emigración 

(Eslovaquia); 

117.76 Adoptar medidas efectivas para proteger la libertad de los medios de 

comunicación y garantizar la independencia de las organizaciones de medios de 

comunicación y la seguridad de los periodistas, en particular aprobando una ley 

sobre la transparencia de la propiedad de los medios de comunicación acorde 

con las normas internacionales de derechos humanos (Reino de los Países Bajos); 

117.77 Armonizar la legislación nacional con el Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos, especialmente en lo relativo a los derechos a la 

libertad de reunión y asociación y a la libertad de opinión y expresión, a fin de 

garantizar un entorno seguro y propicio para la sociedad civil, los defensores de 

los derechos humanos y los periodistas (Irlanda); 

117.78 Derogar la legislación, incluida la nueva ley sobre difamación, que 

restringe el derecho a la libertad de expresión y reunión de la sociedad civil, los 

periodistas y los defensores de los derechos humanos (Suecia); 

117.79 Brindar protección y apoyo a la familia como unidad natural y 

fundamental de la sociedad (Egipto); 

117.80 Avanzar hacia la aprobación del proyecto de propuesta de estrategia 

de lucha contra la trata de personas (Jordania); 
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117.81 Seguir trabajando para aprobar la estrategia de lucha contra la trata 

de personas (Malasia); 

117.82 Aprobar la propuesta de estrategia nacional de lucha contra la trata 

de personas y velar por su aplicación (Gambia); 

117.83 Seguir intensificando las medidas de fomento de la capacidad para 

detectar e investigar el tráfico ilícito de migrantes y la trata de personas (India); 

117.84 Adoptar más medidas para combatir la trata de personas, en 

particular de niños y mujeres (Italia); 

117.85 Seguir mejorando las condiciones económicas y sociales de los grupos 

vulnerables, garantizando su pleno acceso a los servicios esenciales (Ucrania); 

117.86 Proseguir los esfuerzos destinados a reducir la pobreza (Mauritania); 

117.87 Aumentar la inversión en educación, atención de la salud y otros 

sectores públicos para proteger mejor el derecho de la población a la vida y al 

desarrollo (China); 

117.88 Seguir adoptando medidas para mejorar el acceso a la vivienda, la 

educación y la atención de la salud de las familias, en particular las que tienen 

varios hijos (Pakistán); 

117.89 Redoblar esfuerzos para proporcionar viviendas asequibles y 

adecuadas, especialmente a las personas y grupos desfavorecidos y marginados 

(República Bolivariana de Venezuela); 

117.90 Intensificar los esfuerzos destinados a proporcionar viviendas 

asequibles y adecuadas, especialmente a las personas y grupos desfavorecidos y 

marginados (Maldivas); 

117.91 Proseguir los esfuerzos dirigidos a mejorar el sector de la vivienda con 

vistas a la provisión de vivienda adecuada (Iraq); 

117.92 Seguir reforzando la capacidad del sistema de atención de la salud y 

crear infraestructura médica en todo el país (Omán); 

117.93 Continuar trabajando para mejorar el acceso a los servicios de 

atención de la salud y de protección social, en particular mediante la aplicación 

efectiva de la Estrategia de Desarrollo para el período 2021-2027 (Georgia); 

117.94 Adoptar medidas adicionales para garantizar el acceso equitativo de 

todas las comunidades a la atención de la salud, incluidos los servicios de 

vacunación, prestando especial atención a la accesibilidad, las prácticas no 

discriminatorias y las consideraciones culturales (Eritrea); 

117.95 Garantizar el acceso a una atención de la salud universal de calidad 

para todos, que incluya la vacunación, y en particular el acceso a los servicios de 

salud para las personas con discapacidad (República Islámica del Irán); 

117.96 Garantizar el acceso a servicios universales de salud física y mental de 

calidad, en particular a las personas con discapacidad psicosocial (Portugal); 

117.97 Garantizar el acceso universal a servicios de salud sexual y 

reproductiva para todos en todos los niveles de gobernanza (Estonia); 

117.98 Garantizar el acceso seguro y legal a servicios de aborto en todo el país 

(Islandia); 

117.99 Seguir mejorando y apoyando los programas especiales de salud 

(Mauritania); 

117.100 Intensificar las medidas dirigidas a garantizar el acceso a una 

educación de calidad para todos (Nepal); 

117.101 Continuar trabajando para mejorar la inclusividad de la educación 

(República de Moldova); 
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117.102 Seguir proporcionando recursos suficientes para la aplicación efectiva 

de las recomendaciones de política acompañadas de una hoja de ruta para 

mejorar la educación inclusiva que se aprobaron en 2020, prestando especial 

atención a los niños romaníes, los niños con discapacidad y otros niños de grupos 

desfavorecidos (Filipinas); 

117.103 Adoptar medidas para reforzar la inclusividad del sistema educativo, 

facilitando el acceso a la educación de los niños romaníes y migrantes, así como 

de los niños con discapacidad (Italia); 

117.104 Adoptar medidas adicionales para poner fin a la segregación y la 

discriminación en la educación, garantizando el acceso a una educación de 

calidad a los niños de todos los orígenes étnicos, incluidos los niños romaníes y 

los niños con discapacidad (Indonesia); 

117.105 Reforzar el acceso a una educación de calidad en todos los niveles, 

especialmente para los niños con discapacidad, los romaníes, los refugiados, los 

solicitantes de asilo y los migrantes, y prevenir el abandono escolar (Níger); 

117.106 Seguir reforzando las medidas educativas específicas para la infancia 

y mejorar la inclusión social de los niños (Omán); 

117.107 Aumentar los esfuerzos dirigidos a poner fin a todas las formas de 

discriminación y segregación en la educación (República Bolivariana de 

Venezuela); 

117.108 Poner fin a los sistemas educativos divididos (Eslovaquia); 

117.109 Proporcionar acceso a la educación respetando el derecho a la 

educación en la lengua materna y observando las competencias constitucionales 

relativas a la educación, en un sistema educativo tolerante e inclusivo (Croacia); 

117.110 Seguir trabajando para lograr una educación inclusiva y equitativa, 

prestando especial atención a la diversidad cultural y lingüística en los planes de 

estudios y garantizando el acceso a un entorno escolar sin discriminación 

(Qatar); 

117.111 Continuar perfeccionando el sistema de educación en todos los niveles 

(Cuba); 

117.112 Incorporar la educación sexual integral obligatoria en los planes de 

estudios de las escuelas públicas (Estonia); 

117.113 Velar por que se imparta una educación sexual integral dentro y fuera 

de los entornos escolares (Islandia); 

117.114 Proseguir la labor de mitigación de los efectos del cambio climático y 

adaptación a sus repercusiones (Omán); 

117.115 Reforzar las iniciativas de protección ambiental aplicando medidas en 

el marco de la Estrategia de Protección del Medio Ambiente para reducir los 

efectos del cambio climático en las comunidades locales (Viet Nam); 

117.116 Promover y respetar el derecho humano a un medio ambiente limpio, 

saludable y sostenible reduciendo los niveles de contaminación atmosférica en las 

ciudades, e informando periódicamente a la ciudadanía sobre la calidad del aire, 

y elaborando planes de acción y haciendo cumplir las normas sobre calidad del 

aire (Costa Rica); 

117.117 Seguir promoviendo un desarrollo económico y social sostenible a fin 

de sentar una base sólida que mejore el disfrute de todos los derechos humanos 

por la población (China); 

117.118 Garantizar el acceso al agua potable para todos y reforzar los sistemas 

de gestión de desechos (Togo); 
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117.119 Aumentar la empleabilidad de las mujeres mediante políticas 

laborales adecuadas, mejores regímenes de permiso parental y medidas 

concretas para reducir la brecha salarial de género (Portugal); 

117.120 Aumentar la empleabilidad de las mujeres mediante políticas 

laborales integrales, programas de formación focalizados y la creación de 

servicios sociales y de atención de la salud accesibles y de calidad (India); 

117.121 Aumentar la empleabilidad de las mujeres mediante políticas 

laborales adecuadas, medidas de formación y la creación de servicios sociales y 

de atención de la salud accesibles y de calidad (República Islámica del Irán); 

117.122 Mejorar la empleabilidad de las mujeres mediante la aprobación de 

políticas laborales adecuadas, el uso de la formación y la provisión de servicios 

sociales y de atención de la salud accesibles y de calidad (Togo); 

117.123 Aumentar la empleabilidad de las mujeres mediante políticas 

laborales eficaces, subsanando a la vez la brecha salarial de género (Ucrania); 

117.124 Adoptar medidas para eliminar la brecha de género, en particular 

fomentando el empleo de las mujeres (República de Moldova); 

117.125 Promover la igualdad de género en el mercado laboral formulando y 

aplicando estrategias nacionales destinadas a eliminar la brecha salarial de 

género y aumentar la participación de las mujeres (Indonesia); 

117.126 Seguir reforzando las medidas destinadas al empoderamiento 

económico de las mujeres, en particular mediante la prestación de apoyo a las 

emprendedoras y la mejora del acceso a la educación y al desarrollo de aptitudes 

(Pakistán); 

117.127 Reforzar las campañas de promoción de la participación política de 

las mujeres y alentar a los partidos a priorizar la paridad de género (Chipre); 

117.128 Seguir promoviendo la participación de las mujeres en los ámbitos 

económico y político mediante medidas dirigidas, entre otros fines, a garantizar 

la igualdad de oportunidades de liderazgo y ampliar las iniciativas de formación 

y apoyo (Filipinas); 

117.129 Proseguir los esfuerzos destinados a aumentar la representación de las 

mujeres en los poderes legislativo y ejecutivo y en los órganos de gobierno 

autónomo local (Malawi); 

117.130 Adoptar medidas concretas para reforzar la representación de las 

mujeres en los puestos ejecutivos (Eslovenia); 

117.131 Aplicar medidas focalizadas para aumentar la representación de las 

mujeres en puestos de liderazgo en todos los sectores (Malasia); 

117.132 Tomar todas las medidas necesarias, también de orden legislativo, 

para sostener políticas públicas con un enfoque basado en los derechos humanos 

en favor de la igualdad entre mujeres y hombres, que combatan efectivamente la 

violencia basada en el género y la discriminación y los estereotipos de género 

(Costa Rica); 

117.133 Asignar recursos suficientes a la aplicación de la Estrategia para una 

Mayor Igualdad de Género en el Poder Judicial (Marruecos); 

117.134 Reforzar los derechos de las mujeres y combatir la violencia doméstica 

garantizando la plena adhesión al Convenio del Consejo de Europa sobre 

Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la Violencia 

Doméstica (Convenio de Estambul) (Noruega); 

117.135 Velar por que la legislación nacional se ajuste al Convenio del Consejo 

de Europa sobre Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la 

Violencia Doméstica (Convenio de Estambul) (Estonia); 
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117.136 Armonizar y reforzar las leyes en ambas entidades y a nivel estatal 

para garantizar una protección uniforme y eficaz contra la violencia de género, 

en consonancia con el Convenio del Consejo de Europa sobre Prevención y 

Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la Violencia Doméstica (Convenio 

de Estambul) (Alemania); 

117.137 Armonizar plenamente los códigos penales y las leyes sobre la 

violencia doméstica y la violencia contra las mujeres con el Convenio del Consejo 

de Europa sobre Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la 

Violencia Doméstica (Convenio de Estambul) en todo el país (Chipre); 

117.138 Armonizar toda la legislación penal con el Convenio del Consejo de 

Europa sobre Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la 

Violencia Doméstica (Convenio de Estambul) para abordar de manera integral 

todas las formas de violencia de género (Islandia); 

117.139 Armonizar la legislación y las políticas nacionales sobre violencia de 

género con las obligaciones internacionales dimanantes del Convenio de 

Estambul (Suiza); 

117.140 Armonizar, en todos los niveles de gobierno, la legislación penal con el 

Convenio de Estambul y elaborar un nuevo plan de acción sobre las mujeres y la 

paz y la seguridad (España); 

117.141 Armonizar plenamente las leyes y políticas sobre violencia de género, 

incluida la violencia doméstica (Armenia); 

117.142 Reforzar la aplicación del Convenio del Consejo de Europa sobre 

Prevención y Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la Violencia 

Doméstica (Convenio de Estambul) a fin de implantar medidas integrales para 

combatir la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica (Ucrania); 

117.143 Velar por que el Convenio del Consejo de Europa sobre Prevención y 

Lucha contra la Violencia contra las Mujeres y la Violencia Doméstica (Convenio 

de Estambul) se aplique plenamente en todo el país (Irlanda); 

117.144 Prever sanciones más estrictas para los autores de violencia doméstica 

y mejorar los servicios de apoyo ofrecidos a las víctimas supervivientes de la 

violencia doméstica (Australia); 

117.145 Seguir trabajando para reforzar las leyes, políticas y medidas 

destinadas a sancionar la violencia contra las mujeres, y garantizar apoyo y 

protección integrales a los supervivientes de todas las formas de violencia sexual 

y de género, como recomendó el Grupo de Expertos en la Lucha contra la 

Violencia contra las Mujeres y la Violencia Doméstica (GREVIO) (Bélgica); 

117.146 Continuar creando políticas gubernamentales y programas de 

prevención y lucha contra la violencia doméstica y la violencia contra las mujeres 

(Cuba); 

117.147 Armonizar y aplicar plenamente las leyes relativas a las víctimas de 

violación y violencia sexual en tiempo de guerra, en particular acelerando el 

enjuiciamiento de los delitos de violencia sexual y garantizando a las víctimas sus 

derechos y una reparación adecuada (Finlandia); 

117.148 Seguir adoptando medidas para combatir y prevenir la violencia de 

género y la violencia doméstica (Georgia); 

117.149 Reforzar y ampliar el acceso a servicios de apoyo adecuadamente 

financiados a los supervivientes de la violencia de género (Islandia); 

117.150 Avanzar en la lucha contra la violencia sexual y de género y ofrecer 

reparaciones a todos los supervivientes, independientemente de su género y de 

su orientación sexual (Luxemburgo); 

117.151 Tipificar el feminicidio como delito específico y armonizar la 

legislación nacional, incluidas las leyes de las entidades y los cantones, con la 
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Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra 

la Mujer y el Convenio del Consejo de Europa sobre Prevención y Lucha contra 

la Violencia contra las Mujeres y la Violencia Doméstica (Convenio de Estambul) 

(México); 

117.152 Seguir trabajando para reforzar las medidas dirigidas a prevenir y 

combatir la violencia doméstica y la violencia contra las mujeres (Jordania); 

117.153 Intensificar los esfuerzos destinados a combatir todas las formas de 

violencia contra las mujeres y las niñas (Nepal); 

117.154 Armonizar las leyes y políticas relacionadas con la violencia de género 

con los estándares internacionales fortaleciendo el acceso a la justicia y las 

medidas de prevención y tomando medidas específicas para garantizar la 

protección de las mujeres romaníes (Chile); 

117.155 Avanzar en la prevención de la violencia contra la infancia, incluidos 

los abusos sexuales, el matrimonio precoz y el castigo corporal, y garantizar la 

justicia a los menores de edad (Luxemburgo); 

117.156 Realizar más esfuerzos para poner fin a todas las formas de violencia 

contra los niños, como el matrimonio infantil, el castigo corporal y los abusos 

sexuales (Maldivas); 

117.157 Adoptar medidas para prohibir todas las formas de violencia contra 

los niños, incluidos los abusos sexuales, el matrimonio infantil y el castigo 

corporal (Chipre); 

117.158 Fortalecer las medidas para la protección de la infancia, los derechos 

del niño y la prevención de los actos de violencia contra menores de edad (Cuba); 

117.159 Intensificar los esfuerzos dirigidos a elaborar el plan de acción para la 

infancia correspondiente al período 2025-2029, centrando la atención en la 

prevención de la violencia contra los niños y la prestación de apoyo social a los 

niños víctimas y sus familias (Qatar); 

117.160 Continuar trabajando para promover los derechos de la infancia y 

proteger a los niños frente a la violencia, el descuido y la explotación (Túnez); 

117.161 Proseguir el refuerzo de los servicios de protección de la infancia, 

garantizando una respuesta eficaz ante los actos de violencia contra los niños 

(Lituania); 

117.162 Adoptar medidas legislativas para prohibir el castigo corporal de los 

niños en todos los ámbitos, incluido el familiar (Costa Rica); 

117.163 Considerar la posibilidad de aprobar y aplicar una estrategia nacional 

integral en favor de los derechos del niño (Malawi); 

117.164 Adoptar medidas concretas que protejan el derecho de las personas 

con discapacidad a la información y la participación inclusiva en la vida política, 

económica y cultural, y crear una estrategia de desinstitucionalización para 

avanzar en la inclusión de esas personas (España); 

117.165 Adoptar medidas adicionales para garantizar la participación efectiva 

e inclusiva de las personas con discapacidad en la vida política, económica y 

cultural (Bulgaria); 

117.166 Adoptar medidas concretas para garantizar el acceso a la información 

y la participación efectiva e inclusiva de las personas con discapacidad en la vida 

política, económica y cultural (Chipre); 

117.167 Proseguir los esfuerzos dirigidos a promover los derechos de las 

personas con discapacidad (Túnez); 

117.168 Proseguir los esfuerzos dirigidos a reforzar la inclusión de las personas 

con discapacidad (Nepal); 
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117.169 Fortalecer la capacidad de los funcionarios públicos para aplicar 

eficazmente las leyes y políticas relativas a las personas con discapacidad 

(Australia); 

117.170 Reforzar la protección de los derechos de las personas con 

discapacidad, en particular proporcionando apoyo económico y elaborando un 

plan de acción acorde con la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad, con la participación de las personas con discapacidad (Austria); 

117.171 Intensificar los esfuerzos dirigidos a proteger a las personas con 

discapacidad, especialmente a los niños con discapacidad, mediante la aplicación 

efectiva de la estrategia correspondiente (Egipto); 

117.172 Proseguir los avances para garantizar la igualdad de trato a las 

personas con discapacidad, en particular en el acceso a la justicia, la educación, 

la atención de la salud, el empleo y la asistencia social, previendo asignaciones 

presupuestarias al efecto (Finlandia); 

117.173 Reforzar las medidas dirigidas a satisfacer las necesidades especiales 

de las personas con discapacidad, a fin de proporcionar un mejor acceso a la 

educación, la atención de la salud, el empleo y la información (Lituania); 

117.174 Incorporar a las disposiciones sobre discapacidad un enfoque integral 

basado en los derechos humanos, que incluya una definición de discapacidad 

armonizada con la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad, así como ajustes razonables en todos los ámbitos de la vida, 

garantizando que los servicios de salud se adapten a las necesidades específicas 

de las mujeres y las niñas (México); 

117.175 Aprobar reformas constitucionales y electorales para cumplir las 

sentencias del Tribunal Europeo de Derechos Humanos y del Tribunal 

Constitucional, garantizando la igualdad política y la no discriminación de todos 

los ciudadanos de Bosnia y Herzegovina y prestando especial atención a los 

derechos de las personas pertenecientes a minorías nacionales y los pueblos 

constituyentes, su igualdad de acceso a los cargos públicos y su plena 

participación democrática (Eslovaquia); 

117.176 Modificar la Ley Electoral atendiendo a la sentencia pertinente del 

Tribunal Constitucional para garantizar la plena igualdad de los pueblos 

constituyentes y los derechos de todos los ciudadanos, y aplicar el principio de 

representación política legítima en todos los niveles de gobierno (Croacia); 

117.177 Promover reformas en la Ley Electoral que garanticen igualdad plena 

de los pueblos constituyentes y las demás minorías nacionales en todos los niveles 

(Chile); 

117.178 Intensificar los esfuerzos destinados a combatir la discriminación por 

motivos étnicos, en particular la ejercida contra minorías étnicas como los 

romaníes, reforzando la capacidad del poder judicial y de los profesionales del 

derecho para interpretar y aplicar la Ley de Prohibición de la Discriminación, y 

aumentar las actividades de sensibilización (Bélgica); 

117.179 Intensificar los esfuerzos dirigidos a promover la inclusión social 

mediante la creación de programas que apoyen la integración de los grupos 

minoritarios en los sistemas educativo, laboral y de atención de la salud, velando 

por la igualdad de oportunidades para todos (Viet Nam); 

117.180 Combatir las divisiones étnicas, en particular condenando el discurso 

político que las acentúa (Canadá); 

117.181 Implementar plenamente el Plan de Acción para la Promoción de los 

Derechos Humanos y las Libertades Fundamentales de las Personas LGBTI 

(Uruguay); 
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117.182 Aplicar plenamente el Plan de Acción para la Promoción de los 

Derechos Humanos y las Libertades Fundamentales de las Personas LGBTI 

(Irlanda); 

117.183 Aplicar plenamente el Plan de Acción sobre el Género y el Plan de 

Acción para la Promoción de los Derechos Humanos y las Libertades 

Fundamentales de las Personas LGBTI, en particular previendo fondos 

suficientes para ello y estableciendo mecanismos de supervisión robustos 

(Austria); 

117.184 Seguir mejorando la legislación y hacer operativos los mecanismos 

nacionales de protección para lograr una mejor protección e inclusión de la 

comunidad LGBT+ (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte); 

117.185 Adoptar medidas adicionales para aplicar el Plan de Acción para la 

Promoción de los Derechos Humanos y las Libertades Fundamentales de las 

Personas LGBTI (Brasil); 

117.186 Proteger los derechos de las personas LGBT+, en particular frente a 

los delitos de odio, aplicando plenamente en Bosnia y Herzegovina el Plan de 

Acción para la Promoción de los Derechos Humanos y las Libertades 

Fundamentales de las Personas LGBTI, correspondiente al período 2021-2024, y 

reconociendo el matrimonio homosexual (Noruega); 

117.187 Legalizar el matrimonio homosexual y modificar las disposiciones del 

derecho de familia para garantizar la igualdad de derechos a todas las parejas 

(Islandia); 

117.188 Legalizar las uniones entre personas del mismo sexo (Estonia); 

117.189 Garantizar el disfrute de los derechos económicos y sociales de las 

parejas del mismo sexo para evitar la discriminación por razón de orientación 

sexual e identidad de género (España); 

117.190 Reforzar la capacitación impartida a la judicatura, la policía y la 

fiscalía en relación con los delitos de odio contra las personas LGBTQI+, 

incluidos los actos de incitación al odio y de violencia (Canadá); 

117.191 Establecer un proceso administrativo transparente de 

autoidentificación para el reconocimiento legal de la identidad de género sin 

requisitos intrusivos (Islandia); 

117.192 Garantizar un trato humano y lícito a los migrantes y los refugiados, 

centrando especialmente la atención en poner fin al internamiento de menores 

por motivos de inmigración y mejorar las condiciones en las zonas fronterizas 

(Gambia); 

117.193 Fortalecer y mejorar los mecanismos de identificación, protección y 

asistencia para migrantes, solicitantes de asilo y refugiados y, a tal efecto, 

capacitar a los funcionarios para responder ante posibles casos de trata de 

personas adoptando un enfoque basado en los derechos y centrado en las 

víctimas y que garantice el interés superior de la niñez (México); 

117.194 Realizar esfuerzos adicionales para subsanar las deficiencias que 

persisten en la aplicación de los procedimientos de determinación del interés 

superior (Eritrea); 

117.195 Garantizar que los solicitantes de la condición de refugiado puedan 

realizar una solicitud y que a aquellos que reúnen los requisitos se les conceda la 

condición de refugiado y, por tanto, se les dé acceso a documentos de viaje, a la 

reunificación familiar y a vías de integración local (Uruguay); 

117.196 Acelerar el cierre de los centros colectivos restantes y proporcionar 

viviendas adecuadas a los retornados y los desplazados internos (Montenegro). 
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118. Todas las conclusiones y/o recomendaciones que figuran en el presente informe 

reflejan la posición del Estado o de los Estados que las presentaron y/o del Estado 

examinado. No debe interpretarse que han recibido el respaldo del Grupo de Trabajo 

en su conjunto. 
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